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banaban E.A. Memagopuueckan mooenvy Kak yHUgepcaaibHas Kame2opus NOIHAHUA
oelicmeumenbHOCmuU.

Cmambs noceéaujena anaiuzy memagpopuieckoti mooenu Kax YHUBEPCANbHOU Kame2opuu NO3ZHAHUS
OeticmeumenbHOCmMu Ha Mamepuane poOCMEeHHbIX s3bIK08. [Ipoananu3uposansvl ceManmuyeckue npoyeccol,
KOmMopble npoucxoosam npu Gopmuposanuy Memaghopuiecko2o sHavenus 8 maxkux pooCmeeHHbIX A3bIKAX, KAK
aHenuiickuil, panyysckuil, pycckuil, YVKpAuHcKuil. Ycmanogneno, umo Hauboree pacnpoCmpaneHHbMU Hd
AZLIKOBOM YPOGHE SAGISAIOMCS NPOYECCHl 3AMEHbl apXUcembl U ee aKmyaiu3ayull, a maxice 000aG1eHUs. HOBbIX
ougppepenyupyiowux cem, a MeHee UACMOMHBLIMU OKA3AMUCHL CEMAHMUYECKUe Npoyeccvl, Ko2od
oughgheperyupyrougue cemvl 0000WArOMC ULU BLINAOAIOM.

Kntouesvle cnosa:. memaghopa, memaghopuueckas mooeib, MOOeIUPOBAHUE, CeMAHMUYECKUe
npoyeccuwl.

Balaban O. O. Metaphoric Model as Universal Category of Cognition of Reality.

The article represents the analysis of metaphoric model as a universal model of cognition of reality
based on the allied languages. It has been analysed the existing researches considering metaphor modeling
and semantic processes, which happen while forming metaphoric meaning in such allied languages as
English, French, Russian and Ukrainian. It has been clarified that on the language level the most frequent
semantic processes are changing archiseme and actualizing, adding of new, less frequent there turned out to
be the processes of changing archiseme and generalizing and missing of differential semes.

Keywords: metaphor, metaphoric model, modeling, semantic processes.
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ICTOPISI BABUEHHS IHAIMCBKOI'O BAPIAHTA AHI'JIIMCbKOI MOBM:
NPEJIHIBICTUYHUMA, MOJITUYHUH 1 JIHTBICTUYHUHA ACIIEKTH

Inoiticokull 6apianm aHeniticbKol MosU K YaACMUuHAa OOHIET 3 HAUOIIbW NOWUPEHUX CbO2OOHI napaouem
2100anbHOI aneniticbkoi € 00’ €Kmom Onucy NpomscoM OCMAHHIX KiIIbKOX CMOJNIMb, 00HAK HeoOXIOHICMb
Gopmynrosannn mooeni 8UUEHHs Yb02O BaAPIAHMA 3ANUMAEMbCA akmyanvHol. Mema yiei cmammi noaseac y
cnpobi oxapaxmepuszyeamu OCHOBHI ACneKmu OOCAIOHUYbKOT napaduemu iHOIICLKOI aHeniliCbKOl, a MaKolc
BUABUMU JIAKYHU Y 8CEOIYHOMY ONUCE BMOPUHHO20 8APIAHMA AH2NIUCLKOI MOBU.

Knrouosi cnosa:. napaouema 2n06anvhoi aneniticvkoi, 6mopurti eapianmu, HOIUCLKUL 6apiaHm
AHSNIUCLKOT MOBU, NPeNiHeGICINUYHULL, NOTIMUYHUL, TTHSGICMUYHULL ACNEeKMU.

AHrIIHicbKa MOBa BB)XAETHCSI OJHIEIO 3 HAUOUIBIN JOCIIPKEHUX MOB CBITY, BUBUCHHS
skoi mpuBeno 10 GopmyBanHs y XXI cropiuui KidbKOX MacIITaOHUX Mojenei il
nociimkenHs. OIHIEI0 3 OCTaHHIX € mapaaurma Tio0ambHOi aHTJIIHCHKOI, Y paMKax sSKOi
MAJBHA yBara MPUIAUISETHCS OCOOJMBOCTSAM BTOPWHHHX BapiaHTIB, MOTVIMOJECHE BHUBYCHHS
SKUX T0YaJiocsi B APYTid MONoBMHI XX CTONITTA 3 OTPUMAHHSIM HE3AIEKHOTO CTaTyCy
BIJIMOBIIHUX KpaiH [26, C. 17].

OmHuM 13 HAMOUIBII JETATBHO OMUCAHUX BTOPUHHHUX BapiaHTIB aHIINCHKOI MOBU €
iHaliicbka aHriiiiceka. lleil BapiaHT mo4aB CBilf PO3BUTOK OJIHOYACHO 3 HaIliOHAJIBHUMH
BapiaHTaMM aHTIIKCHKOT MOBH, 1 CHOTOJHI HUM BOJIOAiOTH, 3a Aanumu [[. Kpucrana, Bin
30 1o 300 minwiioHiB ocid [17, c. 46-47].

Jloriuao Oyino O MPUIMYCTUTH, IO iICHY€E HiJicCHA KapTHHA (OopMyBaHHS Ta crenu]iku
1H/TIICEKOTO BapiaHTa aHMIIHCHKOT MOBH. | TiiCHO, B 0araThOX Mparsix OMHUCYIOTh PI3HOOIYHI
0COOJIMBOCTI €BOJIIONIT IILOTO BapiaHTa: TpaHchOpMaIiio (OHETHYHMX 1 TIpaMaTHYHUX
acrekriB [6; 11-12; 14; 20; 32; 37], po3BHTOK JIEKCUYHOI cucTeMu Ta Ti koaudikarmiro [3; 8;
23; 25-29; 34; 41; 50], nemaroriudi Ta MONITHYHI HI0OaHCH (YHKI[IOHYBaHHs BapiaHTa [15;
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19; 30; 39-40; 42; 47], Tomo. IcHYIOTh TakOX JEsIKi Mparli, CIPIMOBaHI Ha BCCOIYHHIA OIHUC
iHgifickkoro Bapianta anriiicbkoi MoBu [10; 43-44], omHak y3arajbHIOYHX pPOOIT,
CIPSIMOBAHMX HAa CTBOPEHHS LUJTICHOI KapTWHW BUBYEHHS IIHOTO BapiaHTa, HACKUIBKU HAM
B1JIOMO, HEMAE.

[Tpu 11boMy HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO TAaKE 3aBJAHHS € AaKTyaJlbHUM 1 KOPEIo€E 13
3arajJbHUMH TEHJICHLISIMHU BHBYEHHSI CBITOBHX BAaplaHTIB, y pPaMKaxX SIKHX CTBOPIOIOTHCS
Oi0miorpadivuni mparyi, sKi HE TUIBKH IMOJICTHIYIOTh POOOTY BUYEHUX y WiH Tamy3i, a u
NOTIMOIIOIOTh 3HAHHS B MapaJurMi rnodagbHOI aHTTIHCHKOi MOBH.

Mera crarTi moNSATaE 'y XapakTEPHCTHINl TPETIHTBICTHYHOTO, TMOJITHYHOTO 1
JIHTBICTHYHOTO ACTIEKTIB B iCTOpIi BUBUEHHS 1HAIMCHKOTO BapiaHTa aHTIIIHCHKOI MOBH.

AHaii3 Kepes, CIpsSIMOBAaHUX Ha OIMUC 1HINCHKOTO BapiaHTa aHTJIINCHKOI MOBH, Ja€
3Mory noOyayBaTH TPUPIBHEBY MOJIEb ii BUBUCHHS, 110 CKJIAJAETHCS 3 MPETIHTBICTUYHOTO
nepioy, MOJITUYHOTO 1 BIACHE JIIHTBICTUYHOTO.

Ilpeninzeicmuyunuit acnexm.

[IpeniHrBiCTUYHUN acTIEKT BUBUEHHS Oyb-sIKOTO 3 BapiaHTIB aHTJIIHCHKOI MOBH SIBJISIE
co0o0r0 omMCcoBHil mepiof B icTopii Horo ¢opmyBaHHs. 3MIHM B aHTJIHCHKIA MOBI, SIK 1 B
6araTbOX I1HIIUX, 3’SBISAIOTHCS CIOYATKy Ha JIGKCHYHOMY, a 3TOJIOM 1 Ha IHIIMX PIBHSX,
3HAXOMAThH BIIOOpa)KEHHS 1 KOJTyBaHHS B poOOTaxX HAaWPI3ZHOMAHITHIIINX KaHPIB, 3pOOJICHUX,
Haiyactime, He npodeciitaumu miHTBicTaMu. OKpIiM ONKCY JIHTBICTUYHUX aCIEKTIB IIi
poOOTH JIEMOHCTPYIOTh 3alliKaBJIEHICTh OpUTAHIIB B ICTOpIi, MOBI, apXeoJorii, peJirii,
MUCTEITBI, JIITepaTypl Ta IHIIUX OCOOJUBOCTSX KYJbTYpH KpaiHH, B SKid B1I0yBa€eThbCs
HOLIMPEHHS 1 PO3BUTOK aHTJIIHCHKOT MOBH.

[anificekuii BapiaHT aHTJINACHKOI MOBU HE € BHMHSATKOM, PO IO T'OBOPUTH JIOCHTH
IIMPOKE KOJIO BiMOBIAHUX Mpalb. [lepmnmMu NucbMOBUMHU CBIAUEHHIMH, 110 3HAMEHYBAJIU
3apO/DKEHHST  aHTJO-1HAINChKOT Jiteparypu 1 3’sBuimucs B XVI cromitri, € JucTu
anrmiicekoro cesmennka T. Crisenca (Thomas Stephens), sikuii mpuOys Ha 'oa B 5KOBTHI
1579 poky i muctu P. ®iva (Ralph Fitch), omHoro 3 4oTMpbOX MOJOHEHUX AHTIIHIIIB,
npuBe3eHUX mnopryranpissmMu Ha [oa B 1583 pomi, omy6mikoBanux y The Principal
Navigations 1599 p. [36, c. 3; 33, c. 2-20].

[Ti3Hime onuc KyapTypu (y MIUPOKOMY PO3yMiHHI IbOTO TepMiHa) [Hii, HamOBHEHMI
ABTOXTOHHOIO JICKCHKOIO, 3yCTPIiYaeThCcsl B OCOOMCTUX IIojeHHHUKax 1 HoTaTtkax (Travels in
Europe and Asia (1934-1936) kymus i ciyx0oBis Oct-IHncekoi kommanii I1. Manni (Peter
Mundy); Pen and Pencils Sketchers, Being the Journal of a Tour of India (1832) kamnitana
JI. Y. Manni (Dodfrey Charles Mundy), xymoxnix TBopax (emiuna moema The Light of Asia
(1879) mpo Cimnxaprxy ['ayramy Bukiamava, moerta i xypHaiicra cepa E. Apuonbaa (Sir
Edward Arnold); tBopu @. A. Crin (Flora Annie Steel) (1894-1923), nucrax (cectpu jopaa
Oxunenyia — rerepan-ryoepuaropa Iuaii E. Enen (Emily Eden) Up the country, letters written
to her sister form the upper Provinces in India (1886), comianbHux 3aManboBKax (iKaps
Jlx. ®paceiipa (John Fryer) A New Account of East India and Persia (1698); momituka
Jlx. Tperenbsina (George Trevelyan) Letters of a Competition Wallah (1886), Tomo.

Biaroai He mMpUIUHSIBCSA MOTIK 3aII03UYEHB J0 JIGKCUYHOTO CKJIAAy aHTIIHCHKOI MOBHU
Ta TMOTIK MUCHMOBHUX IIpallb MaHJIPIBHHKIB, CITyKOOBIIIB, BINCHKOBHX, y SKHX I JIGKCHKA
3HAXO0/MJIa Mepuli BiJ0OpaKeHHs 1 OIHC.

JIIHrBICTMYHUI eTan MPENIHrBICTUYHOTO MEepioly BUBYEHHS aHIUIIMChKOi MOBU B IHii
nounHaeTbes B Jpyriid nmojouHi XVIII cromitrs, xonu MoBa mpuBepTae yBary BHJATHUX
OpUTAaHCHKHX 1 €EBPONCHCHKUX JIIHTBICTIB, JIEKCUKOTpadiB, ICTOPUKIB 1 TIEpeKIIaaadiB.

Lleit etam MU BiTHOCHMO O TMEPIIOTO ‘“ONMHUCOBOrO” TMPENIHIBICTHYHOTO TEpiony,
ockinbku HaykoBi pocmimkeHHs XVII-XIX cromiTe mBuame 3a Bce OMHUCYIOTH AEAKY
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cnenudiky JeKCUYHOI CUCTEeMH aHTJIiNChKO1 B [HIIT Ta KyIbTYpHY CBOEPIIHICTH KpaiHH, HIK
camy aHIJIHChKY MOBY Ha CHCTEMHOMY PiBHI.

[TowyaTok mporo erarmy OyJI0 MOKJIAAEHO OPUTAHCHKUM IEPEKIIaladueM, CXOJ03HABIIEM 1
apykapem cepom Y. Binkincom (Charles Wilkins), skuii 1785 poky Bmepiue mnepexiaB
aHraiicekor MoBoro “braraBag-ritry”, 1787 — “Xitonaneury”, HanucaB HU3KY IpaMaTUYHUX
1 JISKCHYHHX TIpallb, [0 OMHUCYIOTh CAHCKPUT, y 1812 poii ckiaB riocapiii aHTI0-1HAIMCEKUX
ciiB s 3BiTy Oct-IHacekoi kommanii The Fifth Report from the Selected Committee of the
House of Commons on the Affairs of the East Indian Company, cTBopuB nepiiuii HabipHH
mpudT U MHChMa JieBaHarapi, momomaraB cepy B. [Dxoncy (Sir William Jones) B
CTBOpEeHH1 A3iarcbkoro ToBapucTBa benranii.

Cam Binbsm JI>KOHC, 3aCHOBHHK MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, HE TIIBKU
BKa3aB Ha CXOXICTb CAHCKPUTY 3 JIATUHCHKOIO, TI'PELBKOI0, TOTCHKOI 1 KEIbTChKUMH
MOBaMH, TOOTO Ha ICHYBaHHs 1HI0€BPOIEHCHKOI MOBHOI CiM’1, aje i 3aiiMaBcs epeKIIaioM 1
BUJIAHHAM 1HJIACBKUX TEKCTIB, 3aCHyBaB A3laTCbKe TOBApPUCTBO 1 MEPIOUYHE BHJIAHHSI
“A3iaTchKi JOCHIDKEHHSI”, a TakoX pO3pOOMB CTaHAApTHY CHCTEMY TpaHcIiTeparii
CAaHCKPUTCHKUX Ha3B, W0 3HAYHO TOJETHIWIO TMOAAJbINY pPOOOTY NHCbMEHHUKIB 1
JeKcuKorpadis.

[Tepmi nexcukorpadivHi mpari Ha MaTepiaii aHrIidcbkoi MOBHM B IHIl 3’sSBUIUCS B
kpaini Takox HanpukiHii XVIII cromitrsa. Tak, y 1797 poui B KanbkyTTi BUXOIUTH CIIOBHUK
®. I'magsina (Francis Gladwin) A dictionary of Mohammedan law, and of Bengal revenue
terms: with a vocabulary; Persian and English. ¥ 1800 poui — po6ora T. T. Pobeptca
(T. Theo Roberts) An Indian Glossary: Consisting of Some Thousand Words and Terms
Commonly Used in the East Indies.

JlBa poku mocrniib y Jlonmoni Bumaetscs cioBHuk C. Pycco (Samuel Rousseau)
A dictionary of Mohammedan law, Bengal revenue terms, Shanscrit, Hindoo, and other
words, used in the East Indies: with full explanations; the Leading Word of each Article
being printed in a New Nustaleek Type.

[lepmmii caHckpuT-aHTIIIACHKUM cIOBHUK BujaeTbess 1819 poky I'. I'. Bimbconom
(Horace Hayman Wislon). Yepes nBamiste pokis encinom Jx. T. Moyncsoprom (James
Thomas Molesworth) i keaptupmeiicrepom T. Kenai (Thomas Candy) O0yB miarotosieHuit
NepIIMH MapaTxi-aHTIiHChKHUA cToBHUK. [ToTimM Oynu BUIaHI KaHHAIAa-aHTIIIHCHKUI CIIOBHUK
npotecranTchbkoro Micionepa @. Kirrens (Ferdinand Kittel), wmanasuiam-anrmiicbkuii
CJIOBHHK HiMenbkoro micionepa I'. I'yanepra (Hermann Gundert).

1866 poxy B EnuHOyp3i BUIA€THhCS HENIHTBICTHYHUNA CIIOBHHK JaT BpuUTaHCHKOTO
npasminas B [aail — Dictionary of British-Indian dates Being a Compendium of All the Dates
Essential to the Study of the history of the British Rule in India.

VY 1881 pori B Jlonmoni nmy0iikyeTsest Tepminonoriuauii ciioBHuk T. Pobaka (Thomas
Roebuck) A Laskari dictionary: or, Anglo Indian vocabulary of nautical terms and phrases
in English and Hindustani; chiefly in the corrupt jargon in use among laskars or Indian
sailor.

1855 poky inmosiorom i canckpurosorom I'. I'. Binmsconom nyomikyerscst A Glossary of
Judicial and Revenue Terms and of Useful Words Occurring in Official Documents Relating
to the Administration of the Government of British India from the Arabic, Persian,
Hindustani, Sanskrit, Hindi, Bengali, Uriya, Marathi, Guzarathi, Telugu, Karnata, Tamil,
Malayalam and other languages.

I{poro x poky Buxomuth cioBauk J[x. K. BirBopra (George Clifford Whitworth) An
Anglo-Indian Dictionary: A Glossary of Indian Terms Used In English, and of Such English
or Other Non-Indian Terms as Have Obtained Special Meanings in India.
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Hactynamii pik o3HamMeHyBaBCsS BUAAHHAM Yy JIOHIOHI TepHIoro CJIOBHHKA Ha
ICTOpMYHUX TPUHIMIIAX, CTBOPEHOrO HAa Marepiajii aHriiiicbkoi moBu B Iuaii, — Hobson-
Jobson: Being a Glossary of Anglo-Indian Colloquial Words and Phrases and of Kindred
Terms Etymological, Historical, Geographical and Discursive. Moro Teopusmu 6ymu I'. 101
i A. K. Bepuemn (H. Yule, A. C. Burnell).

1897 poky y JloHmoHi BumaeThcsl JekcHKorpadiuHa mpamns, sika Oylia IMepIIor
crpo0or 00’€THATH B CIOBHUKY OCOOJHMBOCTI JIEKCHKH JEKUIBKOX BapiaHTIB aHTJIHCHKOI
moBHu — A Dictionary of Slang, Jargon & Cant Embracing English, American, and Anglo-
Indian Slang, Pidgin English, Tinker’s Jargon and Other Irregular Phraseology. Asropamu i
penakropamu ii Oymu A. bapep (Albert Barrrere) i U. I'. Jlenaun (Charles Godfrey Leland).

Koxen Buganuil nepexsiajgo3HaBunid, TepMIHOTpaQIUHUNA CIOBHUK, a TAaKOX CJIOBHHK
Ha ICTOPUYHHUX MPUHIUIAX CTBOPIOBAIMCSA y BIAMNOBiIb Ha moTpeOu OpurtanuiB B Iumii. I,
X04a 3aMOBHHMKOM CJIOBHUKIB bpuranceka KopoHna craBasna He 3aBkaM, IEBHUM MOJTITUYHHMA
aCIeKT y CTBOPEHHI BCIX JIEKCHMKOTpaiuHMX Mpallp, siKi 3abe3nedyBaiu poOOTy 1 ciyxOy
OpuraniiB B [Hii, OyB mpUCYTHII.

[TonmiTHuHUI aceKT CynpoOBOKYE TAKOXK CTBOPEHHS MiJIPYYHUKIB 3 aHTIIIHCHKOT MOBU
Ta aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, sIKI MOUMHAIOTh BunaBatucs s [uail Hanpukiam XVIII cromitrs
(omuu i3 mepmux migpyunukiB The Tutor: Or a New English and Bengalee Work, Well
adapted to teach the Natives English 6ys miaroronenuit 1797 poky k. Mimnepom (John
Miller) 3 meToro 3abe3neueHHs BUKIaIAI[bKOT TisTIBHOCTI MICiH CITOYaTKy B IKOJAX, a MOTIM
1 B Konemkax, siki micis monituuHoro Manidecty T.B. Makones (Thomas Babington
Macaulay) B 1835 poiii oTprMyIOTh 10AaTKOBE (DiHAHCYBAHHS.

Y XIX cromitri 3’ABIAIOTHCS MepIr poOOTH, IO OMHUCYIOTh OCOOIMBOCTI aHTIIIHCHKOT
MOBH B)Ke KopiHHOTO HaceneHHs. Tak, Hanpuknan, I'. [llyxapar (Hugo Schuchardt) suainse
B 1H0-aHTJIHCHKIH (momepeaHpo BigHicm 11 10 mimpkiB) m’ste Tumis: (1) Butler English of
Madras, (2) Pidgin English of Bombay, (3) Boxwallah English of Upper India, (4) Cheechee
English, (5) Baboo English [25, c. 1].

Biaroni 3’siBunacst BenwWKa KUTBKICTH Ipallb, M0 OMHCYIOTh SK PI3HI JIHTBICTUYHI
0COOJIMBOCTI aHTIIIMChKOT MOBU B [H/I11, Tak 1 i1 MOTITHYHE CTAHOBUIIE B KPAiHi.

IHonimuyunuit acnexkm.

[TonmiTuHuil acnekT B omuci OyJb-sIKOTO BapiaHTa aHIJIIMCHKOI MOBH TMOB’S3aHMUU 3i
CTaTyCHMM CTaBJICHHAM JI0 HbOI'O Ha TepHUTOpii KpaiHu. BoHO MoOXke CynpoBOMXKYyBaTUCS
3pOCTaHHSM HaIllOHAJIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI Ha COIIaIbHO-TPOMAJCHKOMY piBHI, Ha piBHI
JIHTBICTUKU BECTH JI0 3POCTAaHHS JIEKCHKOTPa(IuHOTO MPOIYKTY, IMPOTE MPOSB I[HOTO
aCMeKTy y BUBYEHHI BapiaHTa 3aJIeKHUTh MEPEAYCIM BiJl COLIATbHO-ICTOPUYHUX YMOB.

Tak, MOMTUYHUN aCMEKT II0J0 aHMNIIMChKOI MOBH Ha TepuTopii IHAil moB’s3aHuil He
CTIJIbKM 3 KOHKPETHUMH POOOTaMH, MPUCBIUYCHUMH 111 TpOOIeMaTuIll, CKIJIbKH 31 3MIHOIO
CTaTyCy 1 CTaHOBHINA 1 caMOi aHTJIMChbKOT MOBH, 1 OcT-IHIChKOT KOMITaHIT HA 11 TepUTOPIi.
Y XVII cromitri posmanacs immepis MoromiB, OpuTaHmi 3100yaud TepeMory Haj
(paniry3amu, Oyna ctBopeHa BiaacHa apMmis Oct-IHacekoi kommanii, benranis (Haiidararma
npoBiHiis [HiT) cTama aaMiHiCTpaTHBHO 1 ()IHAHCOBO IiIKOHTPOJILHOW bpuraHii, M0
3MIITHUJIO CTAHOBHIIIE aHTJIIHCHKOI MOBH B KpaiHi.

Y XIX cTonmiTTi aHrIiichKy MOBY OyJIO MHpPOTOJIOUIEHO MOBOIO OCBITH, HAyKH 1
TEXHOJOr1l, KyJbTypu 3axoiy, a TaKoX CHUMBOJIOM 00’€JHaHHs, JOCTYHHHUM OYlb-SKOMY
KOPIHHOMY JKHUTEJIO, HE3aJeKHO BiJ TOro, SKOIK 3 MICIEBUX MOB BIH Boiojie. Take
CTaBJICHHS JI0 aHIVIMHCHKOT MOBHM 3HAWMIIIO BTUICHHS y Bimomomy Mawnidecti (Minute on
Indian Education) T. b. Makonest 1835 poky, B skomy Bin nuie: “We have to educate a
people who can not at present be educated by means of their mother- tongue. We must teach
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them some foreign language. The claims of our own language it is hardly necessary to
recapitulate. It stands pre-eminent even among the languages of the West” [35].

ro izmero miaTpUMyBadu HE TUTBKH OpPHUTAHIM, a ¥ 1HIYCH — HEBEJIHKA, ajieé BaroMma
rpyna TIOCHIIOBHUKIB, 171€l SIKHX CIPHUSUIM MOSIBI IUIOrO 1HAIMCHKOrO OIOPOKPATUYHOTO
amapary, 10 BOJIOAi€ aHrmiicekow, sk nume T.b. Makoneit: “a class who may be
interpreters between us and the millions whom we govern, a class of persons Indian in blood
and colour, but English in tastes, in opinion, in morals and in intellect” [35].

OxpiM aIMIHICTPAaTUBHOTO amapary, SKHH KOPUCTYETbCS AaHIIIHCHKOIO MOBOIO,
OputaHli npuBHecHM B [HAiI0 W cHCTeMy OCBITH Ta NpPaBOBY CUCTEMY, SIKI TaKOX
BHUKOPHUCTOBYIOTh aHITIMCHKY MOBY; Mi3HIIIE — 1 BIEBHEHICTh Y HEOO0X1/THOCTI HE3AJIEHKHOCTI.

[Ipo e mume Penpsipn Kirutiar, BBaXkarouu, 1o 3aB/IsiKA aHTIIACHKIA MOB1 HAIIPHUKIHII
XIX cromitrss B Inaii 3’sBuacs ifes mMpo 34aTHICTh 1 MOKJIMBOCTI YHPaBISATH KpaiHOIO
camocriitHo — “strong belief among many natives that they were capable of administering the
country themselves” [tur. o 13, ¢. 262].

I xoua M. bperr nuie, 1o BBa)XaTH JIHIIE aHTITIHCbKY MOBY MPOBIIHUKOM JAEMOKpATii
1 He3anexxHOCTI B [HIIT HaZIMIpHO pOMaHTHYHO # iponiuHo [13, c. 262], ane came BoHa cTae
MIIIEHHIO TS aTak y BucTynax M. ['aHmi, B SIKWX MOPYIITYBAJIMCS TUTAHHS CAaMOBPSITyBaHHS.

Jlo 1947 poky — poxy oTpuMaHHS [HII€0 HE3alIeKHOCTI, Oarato I1HAIHCHKUX
HAI[IOHAJIICTIB BUKOPUCTOBYBAJIA aHTJIIMCHKY MOBY SIK CUMBOJI THOOJIGHHS 1 BHCIIOBIIIOBAJIH
crioiBanHs (10 3HAUILIO BiOOpaKEHHS 1 B KOHCTUTYIII), 1m0 10 1965 poky aHrmiiicbky
MOBY B CYCIIJIbHOMY, MOJIITHYHOMY, OCBITHBOMY Ta KYJbTYPHOMY JKHUTTI KpaiHU 3aMIHHUTb
xigal. OJHaK 1pOr0 HE CTalocs, HE3BaXAlOUM Ha PO3TOPHYTY MIMPOKY JHUCKYCIIO, 1,
HEe3aJIe)KHO BiJ] MPUYHH, aHTJIIHChKAa MOBa ChOTOHI € OJHi€I0 3 odimiitanX MoB O0’€HAHOT
paau MiHicTpiB [Hmii.

Take craHoBuIIE aHTIINACHKOI MOBH B [HAIl CHPHUSIIO TOMIMPEHHIO MOBH MO BCIH
TEPUTOPIi KpalHW, TMOABI ¥ 3aKPIIJICHHIO PI3HUX BapiaHTiB / THUIMIB iHIIMCHKOrO BapiaHTa
aHTJIHACHKOI MOBH, BKJIIOYEHHIO iX Yy MapaaurMy CBITOBOI aHTJIHCHKOI Ta (OpMYBaHHIO
3HAYHOTO 1HTEPECY /10 BUBUYEHHS LbOTO SIBUIIA HA JIHTBICTUYHOMY PiBHI.

Jinzeicmuunuit acnexkm.

JIiHTBICTUYHUI acleKT BHUBYEHHS BapiaHTIB AaHMMIINWCHKOI MOBHM TMOJSTAaE Y
BCEOXOIUTIOIOYOMY ONHCI CTPYKTYpHHUX 1 CHUCTEMHHUX KOMIIOHEHTIB MOBH 3 MOXIJIUBUM
3a]ly9eHHSM JOJIATKOBUX I1CTOPHYHUX, COI[AbHMUX, KYJBTYPOJOTIYHHUX JaHUX 3 METOI0
CTBOPEHHS 3arajibHOI KapTUHH €BOJIIOLT BapiaHTa.

YMOBHOIO /1aTOI0, TIOYMHAIOYM 3 SKOI TOBOPSTH IPO ICHYBAaHHS HE3aJIEKHOTO
BTOPMHHOTO 1HAIMCHKOTO BapiaHTa aHTJINACHKOI MOBH, BBAaXAEThCS PIK OTPUMAHHSA
HezanexxHocti [aaii. Jlo mporo yacy, sk 3a3nauae J[. [llapma, neranpHuil icTOpUYHUN aHai3
MOXOJKEHHsI pUC 1HAIMCHKOI aHTJIINCHhKOI HE MPOBOJMBCS, caMi pucH Oyiu yCKIIaJIHEH1
BapiaTUBHICTIO BTOPHMHHOTO BapiaHTa [45, c. 2083].

M. I'vopnax BBaxkae, mo jume 3 1960-x pokiB XX CTOMTTS JOKanbHI (GopMH
aHrmiiicbkoi MoBH, B IHaii 30kpeMa, MOYMHAIOTH CIPUMMATHCS K aJanTHBHI BapiaHTH
CBITOBOi MOBH 70 MiciieBux Bumor [21, c. iX], TOOTO OTPUMYIOTH CyTO JHI'BICTUYHE
BHCBITJICHHS Ta IHTEPIIPETAIIIIO.

[Tpu bomy P. P. MexpoTpa 10BOIuUTS, 1110 0araTo crenudiyHuX CKIAJ0BUX 1HIIMCHKOT
aHrmicekoi 3’ sBunmcs e B XIX CTomiTTi, K cBi4aTh Ipo e MUCbMOBI kepena [36],
KOTpI, BTIM, HE € CYyTO JIHTBICTUYHUMH JTOCJI1IPKEHHSIMU.

[Ipore omna 3 mepmux poOiT, SKa BUCBITIIOE aCMEKTH 1 JIGKCHKH, 1 TpaMaTHKH, 1
(OHETHKH, 1 CTWITIO 1HAINCHKOT aHTIIHCHKOI, 3’ aBuitacs me B 1934 poi. Ls HeBenuka nparns
Some Notes on Indian English 6yna marmmcana P. K. l'oddianm i A. A. Jlapymiem i BujgaHa
npykapcekum gomom OUP [22].
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3aranpHOIO Mparero 3 iHIIHCHKOT0 BapiaHTa aHTIiHChKOT MOBH MOYKE TaKOK BBaXKATUCS
po6ora 1968 poky ®. E. Jlacrypa The World of Words, sika BHCBIT/IIOE, KpPiM JIEKCUYHHX,
MOP(hOCHHTAKCHYHUX, (DOHETUYHUX, CTHIICTHYHUX, IIe i eTumoJoriuni aciekTu [19].

VY 1983 poui Buxoautk npaisi b. Kaupy The Indianization of English: The English
Language in India, B sikiii HaBeIeHO ICTOPUYHI, COLIOMIHTBICTHYHI, JIEKCHYHI, rpaMaTHYHI
(akTH, MO CTOCYIOThCS PO3BUTKY aHriichbkoi MoBu B IHaii [26]. ¥V HacTynmHux poGoTax
b. Kaupy, mpucBsueHux Bapiantam anrjiiiickkoi moBu B A3ii (The Alchemy of English
(1989), English in South Asia (1994), Tomo) BUKIa1al0THCS TCOPSTUYHI OCHOBH IS aHATI3Y
Ta Kinacudikaiii BTOpUHHUX BapiaHTIB aHTIIWCHKOI MOBH, 30KpeMa iHAINCHKOTO BapiaHTa, a
TaKOXX PO3MJISJAIOTHCS OCBITHI, TOJITHYHI, JIiTepaTypHi (KpiM JIIHTBICTUYHUX) MapaMeTph
ICHYBaHHsI HEPIIHUX BapiaHTIB aHTJIiiicbKko1 MoBH [27-28].

[lepma OiGmiorpadisi, mpuUCBsUEHA BHUKIIOYHO 1HIIACHKIM aHTIINCHKIN, BHUAAETHCS
1988 poky. JI. C. PamasiHoM 1 Ha3uBae Ouable TUCSAYl POOIT, 00 €THAHUX Y NECITh CEKIIIH,
sIKi, CBO€IO YEProk0, PO3KPHBAIOTH PI3HOMAHITHI acleKTH aHrTiichkoi MmoBH B il [38].

2009 poky BHAAIOTBCA TpPU Tpalli, METOI SKHX € YSBICHHS 3arajbHOi KapTUHU
iHIiiickkoro BapianTa anriidicekoi MoBu: Indian English T1. Cainai [43], Contemporary
Indian English. Variation and Change A. 3emnarmieka [44] i Register Variation in Indian
English Y. Banacyopamaniana [11].

OxpiM 3aranbHUX pOOIT, TPUCBSUEHUX I1HAIMNCHKOMY BapiaHTY aHIIIMCHKOI MOBH,
ICHYIOTb JIOCJIIJDKEHHS, 1[0 PO3KPUBAIOTh OUIBII BY3bKi ACNEKTH sABHILA. Tak, 3HaUHa yBara
NPUAUIIETHCS POHETUIHUM OCOOIMBOCTSIM 1HIIMCHKOT aHTIIIMCHKOT.

OpHniero 3 mepmux Inpamp, U0 ONUCYIOTh (POHETUYHUM acleKT 1HAINCHKOro BapiaHTa
anrmiicekoi MoBH, € gociimkenns P. K. bancama The Intelligibility of Indian English:
measurements of the intelligibility of connected speech, and sentence and word material,
presents to listeners of different nationalities (1969) [12]. ®ownHomoriuni mporecu
posrisaatotees B kau3i L. Y. Yayaxapu Some Aspects of the Phonology of Indian English
(1989) [14], a Takox y poboTax, sKi € YaCTHHOIO 3araibHUX HociimpkeHb: Indian English:
Phonology (2004) P. TI'aprema [20], The “Indian English of Tibeto-Burman language
speakers (2005) K. Binrmae, tomo [51]. 'pamatuka iHmidChKOrO BapiaHTa aHTIIHCHKOT
MOBH TIpejicTaBieHa B poodorax P. bxarra Indian English: syntax (2008) [12], K. Jlanre The
Syntax of Spoken Indian English (2012), Tomro [32].

OpHi€l0 3 OCHOBHHUX IMpallb, Kl XapaKTepU3ylOTh JIEKCHYHY CHCTEMY 1HJIHCHKOI
AHTIINACHKOI, a TaKoX (DOHETHYHI, TpaMaTHUYHI Ta JIEKCHYHI TPOIECH, IO 3a0e3MedyroTh
ACUMUIALIIO 1HAINCHKUX CIIIB B aHIUIMCHKINA MOBI, € mocaumkenas C. Pao Indian Words in
English (1954) [41]. Jlekcuuni Ta (oHETHUHI OCOOJMBOCTI IHIIHCHKOrO BapiaHTa
AHTJIHACHKOI MOBM 3HAxXOJsATh BimoOpaxeHHs B poOoti 1979 poxy II. H. Hixanaui ta iH.
Indian and British English. A Handbook of Usage and Pronunciation, mepeBumaniii y
2004 poui [37].

Oco0nuBe MicIie B OMUCI JIGKCHYHOI CUCTEMH 1HIIHCHKOTO BapiaHTa aHTIIHChKOI MOBU
HAJIC)KUTh JICKCUKOTpaiuHUM MparsiM. Y HUX OIHUCY€ETHCS TEPMIHOJIOTIUHA JIEKCHKA TIEBHUX
chep xutts (Elementary English Indian dictionary of scientific terms (1948) i A Dictionary
of English-Indian terms of administration (1950) P. Bipu [48-49], Dictionary of Indian
pseudonyms (1977) A.Yarepxi [16], The English-Indian Dictionary of scientific
terminology (1990) S1. [are [18]), a Takox 3arajnbHa i pO3MOBHA JIEKCHUKA, 10 BiIHOCUTHCS
Sk 10 nepiogy bpurancekoro Pamka, Tak 1 10 OUIbII MI3HBOTO NepioAy (opMyBaHHS
MIOBHOIIIHHOTO BTOPMHHOTO BapiaHTa aHriiiickkoi MoBu (Common Indian Words in English
(1984) P. Xokinca [23], A Dictionary of Collocations for Indian Users of English (1989)
I1. Xocaui [24], Sahibs, Nabobs, and Boxwallahs, A Dictionary of The Words of Anglo-India
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(1990) I. JI’voica [33], onnaiin-cioBuuk Dictionary of Indian English (2011) B. Cy6xamia
[46]).

Takuii iHTEpec /0O CTBOPEHHS CIOBHHUKIB TIPUBOAUTH JO TIOSBM HAMPHUKIHII
XX cTopivus 1101 HU3KU Tpallb, MPUCBIYEHUX 1HIINCHKIN ekcukorpadii. CrocrepexeHHs
1 pocmimpkenns C. M. Karpe, K. ®orens, 30ipka poOir mix penakuiero b. . Micpa
CTBOPIOIOTH LiTiCHY KapTuHy Jekcukorpadii [uaii [29; 34; 50]. Onnak, 3 ornsay Ha GaraTy
TpPaIuIil0 IHIIACHKOI JIeKcuKorpadii, CTBOPEHOi pI3HUMH MOBaMH, IOIIMPEHUMHU Ha
TepuTopii [HIO0CTaHy, aHTJIOMOBHI CJIOBHUKH, BUaH1 3a 4ac nepeOdyBaHHs OpuTaHiiB B [Hmii,
OTPUMYIOTh JIOCUTh HE3HAYHE BHCBITIICHHS.

Y Mogjeni BHBYEHHsS 1HJIIMCBKOrO BapiaHTa aHIJINACHKOI MOBH yBary TaKOX
MPUBEPTAIOTh MUTAHHS, MOB’S3aH1 3 MOJITUKOI 1 OCBITOIO B KpaiHi. [Ipukiamom MOXyTb
oytu poboru H. Kpimmuacsami i A. Bypme The politics of Indians’ English: linguistic
colonialism and the expanding English empire (1998) [30], Ix. Arrapsana Landmarks in
the History of Modern Indian Eductaion (1984) [9], I1. PaBara History of Indian Education
(1956) [42], H. Kpimnacsawmi i JI. Kpimmracsami The Story of English in India (2006) [31],
J1. Yaana Language Politics under Colonialism: Caste, Class and Language Pedagogy in
Western India (2013) [15], M. Bimxkamakmwmi i M. C. bady A Brief History of English
Language Teaching in India (2014) [47].

VY BITUM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 1HAIMCHKUI BapiaHT aHTJIIACHKOI MOBH, HACKUIBKM HAaM
BIIOMO, HE OTpUMaB BceOiuHOro omucy. [Ipm 1mpboMy pi3HI acmekTd LHbOro (eHomeHy
IIKaBWJIM JOCIITHUKIB, moyrHaroun 3 70-X pokiB. OJHI€I0 3 MEPIIUX MpPallb, MPUCBIYCHUX
aHTIIMCHKIN MOBI B [H11, cTano qucepTariiiine nocuimkenns E. A. Tynarosoi “Oco6nuBocTi
JICKCUKHU TEPUTOPIAILHOTO BapiaHTa aHTiiicbkol MoBu B [Haii” (1973) [8]; moTim 3’ sBUiHCH
pob6otu XK. Il. Ilneuko “PonHeTnyHi 1 JIeKCHKO-(Dpa3eosoriuHi OCOOIMBOCTI AHTIIIMCHKOT
moBu B Iuii (xivaiMoBHuit apean)” (1878) i B. I'. Muxua “®@yHKIIOHYBaHHS MOJIICTHIYHOT
MOBH: TIPOOJIEMH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI T€TEPOTreHHOCTI (Ha MaTepiai iHAIHChKOro BapiaHTa
anriiicekoi MmoBu)” (1989) [6; 4].

B ocranne necsaTwiniTTa 3HOBY BHHHMK 1HTEpeC A0 1HAIMCHKOTO BapiaHTa aHTIIHACHKOI
MoBU. DyHIamMeHTalIbHI POOOTH B Tajy3l JIHTBICTMKM NOKH HE 3’ SBUJIMCS, ajieé CTaTTl Ta
JUCepTaIliiiHI JOCiPKeHHS BUCBITIIIOIOTH Pi3HI aCTIEKTH 1HAIMCHKOT aHTIiChKOT: “IHilichka
aHrmicpKa: icropis, cratyc, ocodmusocti” (2008) 1. B. Hariou [5], “Oco61uBOCTI B)XUBaHHS
IHAIMCHKUX CIIIB HA MPHKJIaJi aHIJIOMOBHHX 3ac00iB MacoBoi iHdopmarii B Iumii” (2009)
€. H. Jlauyrinoi [3]; “Immiiicekmii BapiaHT aHTIiHChKOT MoBH B KiHOTekcTi” (2011)
T. A. IanokoBoi [2], “OcobnuBocTi KOMyHIKallii aHrmilicekor0 MoBow B Iuuii” (2014)
K. A. Tpymikiuoi i B. C. T'opOynoBoi [7]; “MeTo/rka 03HaHOMJICHHS CTYICHTIB-JTIHIBICTIB 31
CBITOBUMH BapiaHTaMU aHMIiChbkoi MoBM (Ha mpukiIagi iHaifcekoro Bapianta)” (2014)
M. M. €BaokimoBoi [1].

3aranoM, 1HAIACBKUNA BaplaHT AHIJIIACBKOI MOBU 3a 4Yac CBOI'O PO3BUTKY OTpUMaB
JIOCUThH JETATbHUN OMHMC KOMITOHEHTIB 1 OCOOJMBOCTEH: BiJl ACCKPHUIITUBHOTO MIIXOAY 0
JICKCUKHU Yepe3 MPU3My MOJITUYHOTO COPUHHATTS SIBUILA A0 CYTO JIIHI'BICTUYHOTO MiAXOIY
1010 CKJIAJIOBUX BapiaHTa.

IcTopis BUBUEHHS 1HAINCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOI MOBH, SIK CBITYaTh JpKepena, He
TUIBKK J1a€ 3MOTY YITKIIIEe MOTJSHYTH Ha OCOOJIMBOCTI CaMOIro BapiaHTa, ajieé 1 BUABHUTH
JaKkyHM B Horo wmacimutabHoMmy BuBuYeHHI. Tak, He3Bakaioum Ha  0ararcTBoO
JIEKCUKOIrpaiuHOTro MaTepiay, HEJOCTATHBO BUCBITIEHUMU BUSBIISIOTHCS JIEKCUKOTpadiyHi
acriekTu (opMyBaHHsS 1HIINCHKOTO BapiaHTa AaHTIINHCHKOI MOBHU. JleTalbHOTO pO3TIAAy
noTpeOyIoTh TaKOXX OCOOJMBOCTI MOLIMPEHHS aHIMUIINWCHKOT MOBU Ha Teputopii [Hmocrany,
OCKUTHKM CcaMe€ BOHHM BH3HAYaIOTh CHeludiky Sk (QopMyBaHHS I1HAIMCHKOTO BapiaHTa
AHTIIHACHKOT MOBH, TaK 1 CBOEPIIHICTH HOTO OIHUCY.
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bvimko H. C.  Hcmopus  u3zyuenus  UHOUICKO20  6APUAHMIA  AHZAUICKO20  A3bIKA.
NPENUHZBUCIMUYECKUT, NONUMUYECKUI U NTUHZEUCHUYECKUI ACNEKMbL.

Hnoutickuil sapuanm aHeIuicKo20 A3bIKA KAK 4acmb 0OHOU U3 Hauboiee pacnpocmpaHéHHbX ce2o0Hs
napaouem 2100aibH020 AHSAUNCKO20 S3bIKA SAGAAEeMCS 00bEKMOM ONUCAHUS HA NPOMSNCEHUU HECKONbKUX
cmonemuil, 00HAKO HeoOX00UMOCIb (QOPMYTUPOSAHUS MOOETU USYYEHUSL DMO20 SAPUAHMA NPOOOINCACH
ocmasamvcsi akmyanvHol. Llens OanHoll cmamvbu CcOCMOUm 6 HNONbIMKEe O0XAPAKMeEPU308amb OCHOBHbIE
acnekmsvl UCCIE008AMENbCKOU NAPAOUESMbl UHOUTICKO20 AHETUUCKO20 A3bIKA, A MAKJCE BbIAGUMb JIAKYHbL 60
6CECTNOPOHHEM ONUCAHUYU OAHHO20 BIMOPUUHO20 6APUAHMA AHETIUICKO20 A3bIKA.

Knrouesvle cnosa. napaouema 2100a1bHO20 AHSIUUCKO20 A3bIKA, 6MOPUYHBLE GAPUAHNIbL,
UHOULICKULL 8APUAHM  AH2AULICKO20 A3bIKA, NPEeIUHeBUCIUYECKUL, NOIUMUYECKULl, JIUHSBUCMUYECKULL
acnekmol U3yYeHUsl.

Bytko N. S. Indian English Study History: Pre-Linguistic, Political, Linguistic Aspects.

Indian English being part of the most widely accepted nowadays the paradigm of Global English has
been the scientific objective for the last centuries. However, the articulation of this variety study pattern is still
a pressing issue. The object of this article lies in the attempt to characterize the main aspects of Indian English
paradigm study, as well as to elicit the lacunae of this institutionalized variety comprehensive description.
Literature analysis enables three-aspect model of the study: pre-linguistic, political and linguistic strata. The
pre-linguistic aspect presents the descriptive period in the language variety formation and includes writings of
various genres issued from the pen of both non-linguists and scholars. The first dictionaries of Indian English
fall into this category as well. The political aspect in the language variety description includes dictionaries on
historical principles, teaching medium and multifarious textbooks. This period is characterized by the change
of the attitude towards English. The mere linguistic aspects cover the investigation of all structure and system
components applying auditory data on history, social issues and culture of the country. Our research shows
that lexicographic aspects of Indian English genesis and English diffusion idiosyncrasy call upon further
investigation.

Keywords: Global English paradigm, institutionalized varieties, Indian English, historical
linguistics, pre-linguistic, political, linguistic study aspects.

YVJIK 821.111-1:7.045

bnunosa l. A.
Hauionanvnuii nedazoziunuii ynigepcumem
imeni M. I1. /Ipazomanosa

AJIET'OPIA 51K 3ACIB CATUPUYHOT O 30BbPAKEHH S JIACHOCTI
B AHI'VJIOMOBHIM XYJOKHIM ITPO3I

Cmamms npucesuena OOCTIONCEHHIO CB0EPIOHOCMI GMINEHHA ane2opii SK 3aco0y CamupuyHozo
300paccennss Oilicnocmi 6 anenomosnomy meopi ““Jloxmamuti nec Toma Eodicona” (““Tom Edison’s Shaggy
Dog”) wnatieuoamuniuwiozo aneiomosno2o nucemennuka cyuacnoi aimepamypu Kypma Bounnezyma. Anezopis
Kepye 3acobamu 300paxicenHs 8 HANPAMKY CUCEMU NEPCOHAICI8. XapaKmepHO PUCOI0 8ICUBAHHS ale20pii €
i1 noeonamnus 3 2pomeckom.

Knrouosi cnosa: aneeopis, mosna epa, epomeck, camupd, Xy00xiCHs Po3d.

[Mpuponno, mo npobiemu mocmimpkeHHs aneropii (dimocodcerki, mcuxonmorivui i
(b17I0TOTIYHI aCTeKTH aJIETOPUYHOTO MOBJICHHS; TIE€BHI JIUCKYpPCH Yy BHBYEHHI ayieropii;
JKQaHPOBUM  TIOTEHIIa]l  ajieropii, CTWUJICTBIPHI IHTEHIIi ajeropii, CIHiBBIIHOIICHHS
CHUMBOJIIYHOTO Ta AJIETOPUIHOTO CTIOCO0IB 300pakeHHsI Y TBOPaX KOHKPETHOI €MOXH; 1CTOPIs
BUBUEHHS ajeropii Bil aHTUYHOCTI JIO CYYacHOCTi; CTPYKTypHI Ta (yHKIIOHAJIbHI

31



